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Se recomienda leer las instrucciones antes de usar. 



 
Del valor del paquete: 

– Reloj inteligente con correa de silicona  

– Herramienta de extracción de tarjeta SIM  

– Cable de carga (longitud: 61 cm) 

– Tarjeta de garantía  

– Instrucciones de seguridad  

– Guía de inicio rápido 

 

 

 

Se recomienda conservar el embalaje, puede ser útil durante 

un posible transporte. 

Conserve el recibo, que forma parte integral de la garantía. 
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1 ENTRADA 

¡Gracias por elegir un reloj inteligente Maxcom ! Creemos que se 

convertirá en el compañero fiel de su hijo, brindándole no solo 

entretenimiento, sino también, sobre todo, seguridad. Gracias al 

localizador integrado, podrá consultar fácilmente la ubicación de su 

hijo, lo que le brindará tranquilidad y un mayor control. 

¡Le deseamos muchos momentos felices con su nuevo dispositivo y 

estaremos encantados de conocer su opinión! 

2 CONDICIONES DE USO Y SEGURIDAD 

Nota: Familiarizarse con las siguientes reglas le ayudará a minimizar el 
riesgo de uso inadecuado del dispositivo. 
• Uso:  

El dispositivo emite un campo electromagnético que puede 
interferir con otros dispositivos electrónicos, incluidos equipos 
médicos. No lo utilice en lugares prohibidos, como hospitales, 
aviones, gasolineras o cerca de materiales inflamables. De lo 
contrario, podría poner en riesgo la salud y la seguridad de 
terceros. En algunos casos, se permite el uso del dispositivo si el 
modo avión está activado. Asegúrese de seguir las normativas 
aplicables y las instrucciones del personal. 

• Peligro de asfixia y estrangulación.  
El cable de carga puede suponer un peligro de estrangulación 
para los niños. También contiene pequeños imanes que pueden 
suponer un peligro de asfixia. Mantenga el dispositivo, sus 
componentes, accesorios y el embalaje fuera del alcance de los 
niños. 

• Peligro de incendio:  
Mantenga el extremo del cable alejado de materiales conductores 
(líquidos, polvo, metal, grafito, etc.). No deje el cable conectado al 
cargador después de cargarlo. Los imanes del cable pueden 
atraer objetos metálicos y provocar un cortocircuito. Desconecte el 
cargador de la toma de corriente después de cargarlo. 

• Condiciones ambientales:  
No exponga el dispositivo a temperaturas extremas ni a la luz 
solar directa. No lo coloque cerca de fuentes de calor como 
radiadores, calentadores, hornos, estufas de calefacción central, 
chimeneas o parrillas. 
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• Descarga eléctrica  
No toque el dispositivo, los enchufes ni los cables con las manos 
mojadas mientras se está cargando. 

• Resistente al agua IP67.  
El dispositivo está completamente protegido contra el polvo. Puede 
sumergirse en agua, por ejemplo, si se cae accidentalmente en un 
charco o bañera, o si se usa bajo la lluvia. No es apto para nadar, 
bucear ni usar en una sauna. 

• Pantalla  
Evite aplicar presión fuerte sobre la pantalla o utilizar herramientas 
afiladas: esto puede dañarla. 

• Audífono  
Si utiliza un audífono, ajuste con cuidado el volumen de su 
dispositivo y configure la sensibilidad del audífono en 
consecuencia. 

• Equipo médico electrónico. Este dispositivo es un transmisor de 
radio que puede interferir con equipos médicos electrónicos o 
implantes, como audífonos, marcapasos, bombas de insulina, etc. 
Se recomienda una distancia mínima de 15 cm (6 pulgadas) entre 
el dispositivo y el implante. En caso de duda, consulte a su médico 
o al fabricante del dispositivo. 

• Equipos electrónicos Para evitar el riesgo de desmagnetización, 
no guarde los dispositivos electrónicos en las inmediaciones del 
dispositivo durante períodos prolongados. 

• Servicio: No intente reparar ni modificar el dispositivo usted 
mismo. Cualquier falla debe ser reparada por un técnico de 
servicio calificado. 

• Limpieza El dispositivo no debe limpiarse con sustancias químicas 
o corrosivas. 

• Información sobre la SAR (Tasa de Absorción Específica). Este 
modelo cumple con las normas internacionales de exposición a 
ondas de radio. El dispositivo es un transmisor y receptor de radio 
y está diseñado para no superar los límites SAR aplicables. Los 
valores SAR de su modelo específico se encuentran en el manual 
del usuario. 

• Información ambiental 
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El dispositivo está marcado de conformidad con la Directiva 
Europea 2012/19/UE con el símbolo de un contenedor de 
basura tachado. Esto indica que, al final de su vida útil, no 
debe desecharse con la basura municipal. Debe llevarse a 

un punto de recogida selectiva de residuos eléctricos y electrónicos. 
Para facilitar el reciclaje de los materiales de embalaje, se deben 
seguir las normativas locales de clasificación de residuos.  
El dispositivo contiene una batería. Las baterías usadas son 

perjudiciales para el medio ambiente. Deben desecharse 
en un punto de recogida designado, en un contenedor 
adecuado, de acuerdo con la normativa aplicable. Las 
baterías y acumuladores no deben desecharse con la 
basura municipal; deben llevarse a un punto de recogida. 

¡NO ARROJE PILAS NI ACUMULADORES AL FUEGO! 

3 DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 

 

 

S
IM
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1.  Interruptor de encendido/botón de función 

2.  Orador 

3.  Cámara 

4.  Pantalla táctil 

5.  Ranura para tarjeta SIM 

6.  Micrófono 

7.  Puerto de carga 

4 INSTALACIÓN 

Nota: Para que el reloj funcione correctamente, se requiere una tarjeta 

nanoSIM 4G activa con un plan de datos de internet. La tarjeta 

nanoSIM debe instalarse antes de encender el dispositivo por primera 

vez . 

 

• Instalación de la tarjeta SIM 

 
 

1. Utilizando la herramienta de plástico incluida, retire la bandeja 
de la tarjeta SIM. 

2. Coloque la tarjeta nanoSIM en la bandeja con el chip hacia 
arriba. 

3. Deslice la bandeja nuevamente dentro del reloj, asegurándose 
de que encaje correctamente. 
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• El reloj debe colocarse en la muñeca y la longitud de la correa 
debe ajustarse para que no quede demasiado suelta. 

5 CARGANDO 

 

• Cargue su reloj inteligente utilizando el cable magnético incluido. 

Coloque el extremo del cable de modo que los contactos del reloj 

queden alineados con los del cable de carga. Luego, conecte el otro 

extremo al puerto USB de una computadora o a un adaptador de 

corriente USB. Una animación de carga confirmará la conexión. 

Atención: 

Si la batería está completamente descargada, la animación de carga 

puede tardar varios minutos en aparecer. Antes de usar el reloj por 

primera vez, se recomienda cargarlo durante aproximadamente dos 

horas. 

No deje el cable conectado al cargador después de cargar .  

Los imanes del cable pueden atraer objetos metálicos y provocar un 

cortocircuito. Desconecte el cargador de la toma de corriente después 

de cargar. 

 

de 5 V , recomendadas entre ⎓ 0,5 A y ⎓ 1 A máx. 

Debido a la diferente calidad de los cargadores disponibles en 

el mercado, se recomienda utilizar accesorios recomendados 

por el fabricante o, alternativamente, únicamente cargadores 

de alta calidad. 
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La potencia suministrada por el cargador debe ser un mínimo 

de 2W requerido por el dispositivo y un máximo de 2,5W para 

lograr la máxima velocidad de carga. 

6 SERVICIO 

6.1 Encender el dispositivo 

Encender el dispositivo: Para encender el reloj inteligente, mantenga 

presionado el botón (1) durante aproximadamente 5 segundos. 

 

Consejo: Si su dispositivo no se inicia, conéctelo al cargador y vuelva a 

intentarlo después de un rato. 

6.2 Apagar el dispositivo 

Para apagar el reloj inteligente, mantenga presionado el botón (1) 

durante unos 5 segundos y confirme el apagado en la pantalla táctil. 

Nota:  

Si hay una tarjeta SIM instalada, al presionar y mantener presionado el 

botón de función se activa la función SOS. 

Para apagar su reloj inteligente: 

1. Desliza hacia abajo en la pantalla de inicio. 

2. Seleccione el icono de Configuración. 

3. Toque Apagar. 

4. Confirmar apagado. 

6.3 Navegación 

6.3.1 Menú principal:  

Desliza el dedo hacia la izquierda en la pantalla de inicio para acceder 

al menú principal. Toca la pantalla para acceder a la función 

seleccionada. 

Nota:  

Para cambiar el estilo del menú del reloj, presione rápidamente el 

botón de función dos veces. 
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6.3.2 Devolver 

Una vez que haya ingresado a la función, puede regresar a la pantalla 

anterior deslizando hacia la derecha o presionando el botón de función 

(1) 

6.3.3 Barra de configuración 

Desliza hacia abajo en la pantalla de inicio o el menú para abrir la 

barra de ajustes. Se mostrarán la fecha y la hora actuales. Desde la 

barra de ajustes, puedes ver rápidamente el estado y cambiar las 

funciones seleccionadas del smartwatch. 

 

Los iconos indican: 

 

 

Cobertura de telefonía móvil 

 

Ubicación Wi-Fi disponible 

 

Ubicación GPS disponible 

 

No hay tarjeta SIM o la tarjeta SIM está instalada 
incorrectamente 

 

Acceso a la red 4G LTE (llamadas VoLTE) 

 

Conexión a Internet ( datos activos) 

 

Nivel de carga de la batería 

Los iconos pueden variar según la versión del software. 



13 
 

6.3.4 Podómetro 

Desliza el dedo hacia arriba en la pantalla de inicio o el menú para 

acceder al podómetro. Esta función te permite ver cuántos pasos has 

dado. 

Nota:  

Active el podómetro en la aplicación del teléfono inteligente en: Salud 

> Conteo de pasos > Configuración > Interruptor de podómetro 

6.3.5 Cambiar la esfera del reloj 

Para cambiar la esfera de tu reloj inteligente: 

Toque y mantenga presionada la pantalla de inicio para que aparezca 

el menú de cambio de esfera del reloj. 

Desliza el dedo hacia la derecha o hacia la izquierda para seleccionar 

tu esfera de reloj preferida. 

Confirme su selección haciendo clic en cualquier parte de la pantalla. 

6.4 Cámara 

Menú > Cámara: toma una fotografía usando la cámara del reloj. 

6.5 Galería 

Menú > Galería: vea las fotos que ha tomado, elimínelas o 

compártalas directamente en la aplicación Maxcom Tracker. 

6.6 Códigos de solicitud y registro 

Menú > Dispositivo – aquí encontrarás códigos QR para descargar la 

aplicación y conectarla al reloj. 

6.7 Juego 

Menú > Juego – acceso a varios juegos instalados. 

6.8 Alarma 

Menú > Alarma – configurar una alarma. 

6.9 Cronógrafo 

Menú > Cronómetro – iniciar el cronometraje. 
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6.10 Calculadora 

Menú > Calculadora: una calculadora sencilla para cálculos rápidos. 

7 APLICACIÓN 

Escanee el código QR a continuación con su teléfono y descargue 

la aplicación MAXCOM TRACKER 

7.1 Instalación y emparejamiento del reloj 

Después de instalar la aplicación Maxcom Tracker : 

1. Inicie la aplicación. 

2. Registre su cuenta siguiendo las instrucciones en pantalla. 

3. Una vez completado el registro, puedes comenzar 
inmediatamente a emparejar tu reloj con la aplicación. 

7.2 Vincular el reloj con la aplicación 

Para vincular su reloj con la aplicación Maxcom Tracker : 

1. Poner en marcha el reloj. 

2. Deslice la pantalla hacia la izquierda para acceder al menú. 

3. Seleccione el "Dispositivo" . 

4. Luego seleccione “Código de registro” . 

5. Escanee el código que se muestra con su teléfono usando la 
aplicación Maxcom Tracker. 

 

 

 

  

 

Puede escanear el código en la parte posterior del reloj (CÓDIGO 

REG) o ingresarlo manualmente. 
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6. Ingrese un nombre de dispositivo: este aparecerá como el ID 
del reloj en su cuenta. 

7. Seleccione la relación con el usuario del reloj (por ejemplo, 
padre, tutor). 

8. (Opcional) Ingrese el número de teléfono de su reloj para 
facilitar la configuración y la comunicación. 

9. Tras completar todos los datos, haga clic en "Aceptar" para 
activar todas las funciones del reloj y la aplicación Maxcom . 
Rastreador 

7.3 Agregar otro dispositivo a su cuenta 

Para agregar otro dispositivo, seleccione: 

 

 
Mi perfil 

 
Lista de dispositivos 

+ Agregar dispositivo 

 

El botón indica qué dispositivo se administra actualmente. 

Para cambiar de dispositivo, seleccione Cambiar. 

7.4 Editar o eliminar un dispositivo de tu cuenta 

Para editar o eliminar un dispositivo, seleccione: 

 
Mi perfil 

 
Lista de dispositivos 

 
EDITAR .   Editar para cambiar nombre, agregar foto 

Desatar 
Presione Quitar dispositivo y luego Listo para 
confirmar 

8 CÓMO LOCALIZAR SU RELOJ 

Para localizar correctamente su reloj, asegúrese de que: 
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• La tarjeta SIM del reloj está activa, 

• El dispositivo tiene acceso a Internet. 

 

En la aplicación Maxcom Tracker: 

 

• Toque el mapa en la pantalla principal para ir a la ubicación. 

• Verás la última posición del reloj, su nivel de batería y la 
posibilidad de seguir su ruta. 

• Para recuperar su ubicación actual, toque el ícono de pin en la 
esquina inferior derecha de la pantalla. 

 

 

 

 
 

En la parte inferior de la pantalla puedes consultar: 

• la fecha en que se localizó el reloj por última vez, 

• el método de ubicación utilizado (LBS, GPS, Wi-Fi), 

• Estado actual de la batería del dispositivo. 

 

Si tiene varios relojes asignados a su cuenta, deslice la barra inferior 

hacia la izquierda o hacia la derecha para ver los datos de un 

dispositivo diferente. 

 

En el lado derecho del mapa hay accesos directos a las funciones más 

utilizadas: 

Cambio de ubicación de múltiples dispositivos. 
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Envío de una solicitud de ubicación del dispositivo 

 
Enviar una solicitud de ubicación del teléfono 

 
Establecer/agregar una zona de seguridad 

 
La distancia recorrida por el dispositivo 

 
Cambiar la vista del mapa 

 

8.1 Precisión de ubicación en los relojes 

Tecnología 
Precisión 
típica 

Condiciones 
óptimas 

Notas 
prácticas 

GPS 3–20 metros 
Espacio 
abierto, sin 
obstáculos. 

Máxima 
precisión, pero 
requiere 
visibilidad 
satelital. 

Wifi 20–50 metros 
Áreas urbanas 
con densas 
redes Wi-Fi 

Funciona 
dentro de 
edificios, pero 
depende de la 
base de datos 
de la red. 

AGPS / LBS / 
Identificación 
de celda 

100 m - varios 
kilómetros 

Zonas con 
buena 
infraestructura 
GSM 

Se utiliza como 
respaldo 
cuando el GPS 
no está 
disponible 

9 LLAMADAS Y MENSAJES 

9.1 Llamadas de voz  

El reloj inteligente te permite hacer llamadas de voz. Para hacer una 

llamada: 
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1. Vaya al menú y seleccione “Teléfono”. 

2. Introduzca su número de teléfono. 

3. Presione el icono del teléfono verde para iniciar la llamada. 

 

Durante una llamada, puede ajustar el volumen y finalizar la llamada. 

Para evitar ingresar el número manualmente cada vez, puedes 

guardar los contactos en tu reloj usando la aplicación: 

 

1. Abra la aplicación y vaya a Configuración (ícono de engranaje). 

2. Seleccione “Contactos” y luego agregue un nuevo número de 
teléfono. 

3. También puede agregar un número de su libreta telefónica: 
haga clic en el ícono de la libreta a la derecha del campo de 
número. 

 

Una vez guardado el contacto, debería aparecer en el menú 

"Contactos" de tu reloj. Para llamar, simplemente haz clic en el 

contacto deseado. 

9.2 Llamada de SOS 

Para hacer una llamada de emergencia, mantenga pulsado el botón de 

función de su reloj.  

El dispositivo automáticamente: 

• Llamará a los números SOS guardados (2 veces seguidas) 

• Enviará un mensaje SMS con la ubicación actual al número 
SMS definido 

Atención: 

Para que la función SOS funcione correctamente, primero debes 

ingresar los números de emergencia en el reloj usando la aplicación 

Maxcom Tracker : Configuración > Números SOS > Agregar 

número > Guardar 

Para activar la función SMS SOS, debes habilitarla en la 

aplicación: Ajustes > Notificaciones SOS > Alarma SOS 
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SMS SOS  

. Un mensaje SOS fuerza la ubicación basándose únicamente en 

datos GPS, lo que teóricamente proporciona la mayor precisión. Sin 

embargo, si el usuario se encuentra en interiores, es posible que el 

reloj no obtenga datos GPS precisos debido a la visibilidad satelital 

limitada, lo que puede generar coordenadas inexactas. Tras recibir un 

mensaje SOS, se recomienda verificar la ubicación manualmente, ya 

que la ubicación por Wi-Fi puede ser más precisa en algunos casos. Si 

el reloj no recibe datos de ubicación GPS, enviará un mensaje de 

estado de ubicación: "Sin ubicación". 

9.3 mensajes SMS 

El reloj no admite la recepción directa de SMS. Sin embargo, para no 

perderte los mensajes que recibes (por ejemplo, mensajes del 

operador o alertas de RCB), puedes leerlos con la app. 

Para este propósito: 

1. Abra la aplicación y vaya a Configuración. 

2. Seleccione la opción “Mensajes SMS desde el reloj”. 

3. Activar la función de interceptación de SMS. 

Todos los mensajes estarán disponibles para leer en la aplicación. 

9.4 Videollamada 

El reloj inteligente permite realizar videollamadas a través 

de la aplicación Maxcom Tracker. 

 

Del reloj: 

1. Vaya al menú y seleccione “Videollamada”. 

2. Selecciona la persona a la que deseas llamar (debe ser el 
propietario de la aplicación Maxcom ) Tracker ). 

3. La videollamada será iniciada por la aplicación Maxcom 
Tracker. 

 

Desde tu teléfono: 

1. Abra la aplicación Maxcom Tracker. 

2. Desde el menú principal, seleccione "Videollamada". 

3. Haga clic en "Iniciar videollamada" para conectarse 
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9.5 CHARLAR 

En lugar de enviar mensajes de texto a su reloj, puede 

enviarle a su hijo un mensaje corto usando la función de 

chat. 

 

Cómo hacerlo: 

 

1. Abra la aplicación Maxcom Tracker. 

2. Seleccione "Chat" en el menú. 

3. Seleccione el formato del mensaje: 

• Mensaje de voz: se reproducirá en el reloj. 

• Mensaje de texto: máximo 30 caracteres. 

 

La función de chat permite una comunicación rápida y cómoda con su 

hijo, sin necesidad de utilizar mensajes de texto. 

 

El botón en la esquina inferior izquierda cambia el tipo de mensaje 

que se envía . 
 

 

9.6 Comunicación: de reloj a reloj 

El reloj inteligente permite realizar llamadas de voz, chatear y 

videochat entre dos dispositivos compatibles (por ejemplo, con otro 

FW49). 

Para iniciar la comunicación, primero deben estar emparejados ambos 

relojes. 

Para ello, en ambos dispositivos, ve a: Chat > Añadir amigo (icono en 

la parte superior de la pantalla ). 

Atención: 

Ambos relojes deben estar cerca y tener activada la función "Amigos". 

El amigo se añadirá automáticamente. Si tiene problemas de 

sincronización, reinicie la función "Amigos" en ambos dispositivos. 
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Una vez emparejado, el segundo reloj aparecerá como contacto en el 

menú Chat . A partir de entonces, podrás hacer llamadas, chats de 

voz y videollamadas con el amigo seleccionado. 

Para comenzar a comunicarse, seleccione un amigo y presione el 

ícono apropiado: 

 

Para realizar una llamada de voz a través de la red 
móvil 

 
Para enviar un chat de voz 

 
Para iniciar un chat de vídeo 

 

Para eliminar un amigo de tu lista, mantén presionado el contacto y 

luego confirma tu selección haciendo clic en "Aceptar". 

9.7 Recibir y responder mensajes 

Los mensajes enviados a tu reloj aparecen inmediatamente en la 

pantalla. También puedes leerlos en Menú > Chat . 

En este punto, el propietario del reloj puede responder: simplemente 

grabe un mensaje de voz y envíelo directamente a la aplicación 

Maxcom Tracker . 

10 OTRAS FUNCIONES DE LA APLICACIÓN 

10.1 zona de seguridad 

Al cruzar las zonas establecidas, recibirás una 

notificación en tu teléfono. Puedes configurar hasta tres 

zonas de seguridad. 

 

Para configurar: 

1. Presiona "+" 

2. Nombra la zona 

3. Seleccione un área en el mapa 

4. Tamaño del conjunto (200–2000 m) 
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5. Ahorrar 

10.2 Ruta Histórica 

Sigue la ruta de tu reloj según sus ubicaciones recientes. 
Selecciona el periodo que quieres seguir. 

 

10.3 Despertador 

Configure una alarma que sonará en su reloj a una hora 
seleccionada. 

 

10.4 Reproducir sonido en el dispositivo  

 

El reloj reproducirá un sonido para ayudarte a encontrarlo, por 
ejemplo, debajo de tu cama o almohada. 

10.5 Centro de alertas 

Leer notificaciones sobre batería baja y llamadas de 

emergencia. 

 

10.6 Configuraciones del reloj en la aplicación 

Usando la configuración, puedes agregar contactos y 

personalizar las funciones disponibles del reloj. 

 

  

Rechazar llamadas desconocidas  
Bloquea todas las llamadas de números que no estén 
en los contactos guardados en tu reloj. 

 

Salud  
Comprueba el número de pasos y la calidad del sueño 
del usuario. El reloj monitoriza el sueño según los 
movimientos detectados, pero para mayor comodidad, 
se recomienda quitárselo por la noche. 

 

Números de SOS  
Añade números de teléfono a tu reloj para hacer 
llamadas de emergencia (SOS). Puedes introducir 
hasta 3 números. 
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Álbum en la nube  
: mira fotos Mira fotos tomadas por tu reloj y guardadas 
automáticamente en la nube. 

 

Amigos de Bump  
Consulta qué dispositivos se han añadido como 
"amigos". Toca el icono "..." en la parte superior del 
menú para añadir una tarjeta de presentación o 
consultar tu historial de interacciones. 

 

Modo de enfoque.  
Configura un periodo de tiempo durante el cual el reloj 
entra en modo de enfoque. En este modo, solo puedes 
consultar la hora y hacer una llamada de emergencia. 

 

Frecuencia de seguimiento  
Configuración de transferencia de datos . El reloj 
transmite la ubicación según el intervalo de tiempo 
seleccionado; sin embargo, para optimizar el consumo 
de batería, los datos solo se envían cuando se detecta 
un cambio de posición. 

 

Alertas SMS  
Elige si tu reloj debe enviar mensajes de texto cuando 
la batería esté baja o cuando la función SOS esté 
activada. También puedes especificar el número de 
teléfono al que se enviarán estas notificaciones. 

 

Ver SMS de Watch  
Ver los mensajes SMS recibidos en tu reloj. 

 

Miembros de la familia  
Administrar la lista de personas conectadas al reloj 
como guardianes. 

 

Contactos  
Añade o elimina contactos almacenados en tu reloj. 

 

Huso horario  
Establezca la zona horaria correcta para su reloj. 
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Idioma  
Cambiar el idioma de la interfaz del reloj. 

 

Respuesta automática   
Activa la respuesta automática de llamadas entrantes. 
Una vez activada, el reloj responde llamadas sin pulsar 
ningún botón. Esta función solo funciona con números 
definidos como tutores; primero debes seleccionar el 
número en la configuración. Las llamadas de otros 
números no se responderán automáticamente. 

 

Deshabilitar funciones  
Activa o desactiva la opción de marcar directamente 
desde el reloj. Activa o desactiva el GPS: su actividad 
afecta la precisión de la ubicación y la duración de la 
batería. 

 

Interruptor de temporizador  
Configure las horas de inicio y parada automáticas del 
reloj según sus preferencias. 

 

Libras 
 Seleccione si el reloj debe ubicarse mediante antenas 
de transmisión ( LBS ). 

 

Ubicación de Wi-Fi  
Administrar la ubicación basada en Wi-Fi: actívela para 
mejorar la precisión en condiciones de señal GPS 
limitadas. 

 

Apagado remoto   
Apague el reloj de forma remota. 

 

Reinicio remoto Reinicie su reloj de forma remota. 

 

Reiniciar dispositivo  
Restaura tu reloj a la configuración de fábrica. 
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11 SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

11.1  El dispositivo no enciende 

• Conecte el reloj al cargador y déjelo conectado a la red 
eléctrica durante aproximadamente 2 horas. 

• Compruebe que el cable y el cargador funcionen 
correctamente. 

• Asegúrese de que su reloj esté correctamente conectado al 
cargador. 

• El voltaje de carga recomendado es de 5 V. Usar un 
cargador rápido (por ejemplo, de 9 V o superior) puede impedir 
que el reloj se cargue. 

11.2 Sin cobertura GSM (icono "x") 

• Asegúrese de que la tarjeta SIM esté correctamente instalada en 
el reloj antes de encenderlo. La tarjeta debe ser compatible con 
la transmisión de datos 4G y tener un plan de internet activo. 

• Comprueba que la señal GSM sea buena; deberías ver iconos 
de señal en la pantalla. Si los iconos están tachados, apaga el 
reloj y vuelve a encenderlo. 

• Compruebe si el modo avión no está activo : activarlo impide 
las llamadas GSM y el acceso a Internet. 

• Si es necesario, prueba otra tarjeta SIM o verifica que la tarjeta 
SIM funciona correctamente en tu teléfono móvil: 

- la tarjeta establece una conexión a la red GSM, 

- es posible realizar y recibir llamadas, 

- la transmisión de datos está disponible (Internet) 

• Aparecen flechas de transferencia. El reloj tiene ajustes 
integrados para las principales operadoras nacionales. Si usas 
otra operadora, tendrás que configurar manualmente el APN. 

 

Para configurar el APN, envía un mensaje SMS desde tu móvil al 
número de la tarjeta SIM instalada en tu reloj: 

 

contraseña,123456,apn,XXX,,,MCCMNC# 

* " MCCMNC " significa dígitos específicos del operador, que se 
pueden encontrar en www.mcc-mnc.com 
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* "XXX" significa inicio de sesión APN para un operador específico 

Los nombres APN están disponibles en los sitios web de los operadores 
o en sus líneas directas. 

 

Ejemplo de SMS para la red T_MOBILE : 

pw,123456,apn,internet,,,26002# 

Dónde : 

acceso APN : internet  

MCC-MNC: 26002 

11.3 No puedo comunicarme con el reloj  

• Asegúrese de que su número no esté bloqueado y que esté 
guardado en la agenda telefónica del reloj. 

Si la función Bloquear llamadas desconocidas está activada, 
su reloj solo recibirá llamadas de números guardados; todos los 
demás serán rechazados. 

11.4 No puedo hacer una llamada desde el reloj 

• Verificar que la función de llamada esté activada ( Otras 
funciones) >Habilitar o bloquear la posibilidad de marcar un 
número directamente desde el reloj ), verificar si el número de 
destino se ha guardado en la agenda telefónica del reloj. 

11.5 Sin sonido  

• Asegúrate de que el altavoz de tu reloj no esté silenciado: 
Configuración > Volumen > +/- 

• Durante una llamada, presione el ícono del altavoz para 
aumentar o disminuir el volumen de la llamada. 

11.6 ¿Cómo reinicio mi reloj? 

Reinicia tu reloj con la app. Sin embargo, si un problema desconocido 

impide la conexión, puedes reiniciarlo con el comando SMS : 

pw,123456,factory# . 

reiniciar: pw,123456,reset# 

¡ATENCIÓN! 
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Asegúrate de introducir los comandos SMS correctamente. No se 

responderá a los comandos incorrectos. La descarga de datos APN 

puede tardar varios minutos. No apagues el reloj durante la descarga. 

11.7 Código de verificación invisible durante el registro 

Introduzca el código de 
verificación 

 

 
Si el código de verificación no es visible durante el registro: 
 

• Actualice el software de su teléfono: asegúrese de que su 
sistema operativo y las aplicaciones tengan la última versión. 

• Si el problema persiste, regístrese en otro teléfono. 

• Una vez que se haya registrado exitosamente en otro 
dispositivo, simplemente inicie sesión en el teléfono que 
anteriormente estaba experimentando el problema; no necesita 
registrarse nuevamente. 

 
 

12 ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

• Conectividad celular: 4G LTE: FDD – B1, B3, B7, B8, B20; TDD 
– B38 2G: B3, B5 (900/1800 MHz) 

• Resistencia al agua: Clase IP67: resistencia a la inmersión a 
corto plazo 

• Pantalla: 1,52” IPS, resolución 240 × 280 píxeles 

• Cámara: 0,08 MP 

• Batería: Li-ion 3,85 V, capacidad 560 mAh Entrada: 5 V ⎓ 0,5 A 
(2,5 W) 

• Procesador: ASR3603C, frecuencia 614 MHz 

• Memoria: RAM: 16 MB ROM: 16 MB 

• Tiempo de trabajo: hasta 2 días* 

• Tiempo en espera: hasta 5 días* 

• Ubicación: GPS, LBS, Wi-Fi 

• Tipo de tarjeta SIM: Nano SIM ×1 

• Dimensiones de la caja: 44x35×14 mm 
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• Longitud (caja + correa): 250 mm 

• Ancho de la correa: 20 mm 

• Peso: 59,35 g 
 

*El tiempo de funcionamiento real depende de la intensidad de uso, las 
condiciones de la red y la configuración del dispositivo. 

13 RANGOS DE FRECUENCIA EN LOS QUE OPERA EL DISPOSITIVO Y 

POTENCIA MÁXIMA EMITIDA POR LA BANDA 

Sistema f (MHz) Máx. ( dBm ) 

GSM 900 880 - 915 33/08 

GSM1800 1710 - 1785 30,75 

Banda LTE 1 1920 - 1980 23,99 

Banda LTE 3 1710 - 1785 24/10 

Banda LTE 7 2500 - 2570 23.31 

Banda LTE 8 880 - 915 24/02 

Banda LTE 20 832 - 862 22/07 

Banda LTE 38 2570 – 2620 22.27 

GPS 1575.42 - 

14 EL VALOR SAR MÁS ALTO MEDIDO EN PRUEBAS 

Sistema 
Cabeza SAR-10g 

(W/kg) 

SAR de extremidades-10 

g (W/kg) 

GSM 900 0.070 0.362 

GSM1800 0,258 0.878 

Banda LTE 1 0.378 2.076 

Banda LTE 3 0.730 2.903 

Banda LTE 7 0.543 2.285 

Banda LTE 8 0.054 0.360 

Banda LTE 20 0.066 0.532 

Banda LTE 38 0.499 1.039 

MÁXIMO ΣSAR10g 0.730 2.903 

Límite de SAR 2.0 4.0 
 
  



 
 

15 DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA 

Maxcom SA declara por la presente que el equipo de radio tipo reloj 
inteligente FW49 KIDDO 2 cumple con la Directiva 2014/53/UE y la 
Directiva 2011/65/UE ( RoHS ). 

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible 
en la siguiente dirección de Internet: 

http://www.maxcom.pl/deklaracje 

http://www.maxcom.pl/deklaracje


 
Este manual es solo para fines informativos. Algunas funciones y 
opciones descritas pueden variar según el software y el país . 

El fabricante no es responsable de ninguna consecuencia resultante del 
uso indebido, abuso o incumplimiento de las instrucciones. 

Nota: El fabricante se reserva el derecho de realizar cambios o 
modificaciones sin previo aviso. Las marcas comerciales mencionadas 
o utilizadas en este material son propiedad de sus respectivos dueños. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MAXCOM SA 
43-100 Tychy, 

Calle Towarowa 23a 
POLONIA 

teléfono 32 327 70 89 
fax 32 327 78 60 

 
www.maxcom.pl 

oficina@maxcom.pl 
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